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Ratchet Pullers & Lever Hoists
Haleurs ˆ C‰ble et Palans ˆ Levier

RatschenzŸge und HebelzŸge
Gatos Tensores y Polipastos de Palanca

Tensionatori e Paranchi a Leva Lifting

Dimensions ± Abmessungen ± Dimensiones ± Dimensioni
Ref. A B C D

kg m mm kg mm mm mm mm

P15H 450 2 4.6 é 4.8 3.6 457 114 89 19
P15D3H (1) 450 / 900 2 / 3 4.6 / 2.3 é 4.8 4.5 457 / 610 114 89 19

C225H (1) 450 / 900 2 / 3 11.6 / 5.8 é 4.8 6.4 432 / 559 127 178 22
C300H (1) 630 / 1260 2 / 3 9.0 / 4.5 é 5.5 6.8 432 / 559 127 178 22
C400H (1) 770 / 1540 2 / 3 6.0 / 3.0 é 6.3 7.3 432 / 559 127 178 22

P SERIES ± SERIE P ± BAUREIHE P

C SERIES ± SERIE C ± BAUREIHE C

C

D

AA

B

A

D

CB

P15H

C400H

SWL X

(1) Can be used in one or two falls configuration Ð Peu t !tre utilis" avec
crochet simple ou crochet moufl" Ð Mit 1 oder 2 Sei lstr#ngen nutzbar Ð
Se puede utilizar en configuraciones de uno o dos ramales  Ð 
Pu$ essere usato con gancio semplice o gancio a doppia caduta.

(2) Use configurator to specify chain lengths. ± Pr"cise r la longueur de cha%ne en utilisant le configurateur Ingersoll Rand.
Mittels Konfigurator kann die Kettenl#nge spezifiziert werden ± Use el configurador para especificar la longitud de la cadena.
Usa il configuratore per specificare lunghezza della catena.

Steel
Acier
Stahl

Acero
Acciaio

Aluminium
Aluminio
Alluminio

Pull to lift rated load (kg) Dimensions ± Abmessungen ± Dimensiones ± Dimensioni
Ref. (2) Effort sur levier pour lever charge nom. (kg)

Kraftaufwand zum Heben der Nennlast (kg) A B C D E
Esfuerzo sobre palanca para alzar carga nom. (kg)

T (ton) Forza per sollevare il carico nominale (kg) k g kg mm mm mm mm mm

SL100 0.5 35 1 5.1 0.53 295 125 91 26 285
SL200 1.0 29 1 7.1 0.79 333 160 109 30 285
SL300 1.5 33 1 11.0 1.10 375 195 180 34 390
SL600 3.0 34 1 20.0 2.20 475 220 220 42 390
SL1200 6.0 37 2 30.5 4.40 610 220 260 47 390

LV150 0.75 16 1 6.9 0.85 295 147 128 27 250
LV300 1.5 18 1 9.7 1.10 324 163 147 34 360
LV600 3.0 33 1 16.3 1.77 395 192 181 47 360
LV1200 6.0 35 2 26.7 3.55 590 192 235 47 360

L5H150 0.75 15.9 1 6.8 0.85 311 152 127 27 257
L5H300 1.5 18.2 1 9.5 1.10 349 168 146 34 368
L5H600 3.0 33.2 1 15.5 1.77 425 200 181 43 368
L5H1200 6.0 35.0 2 28.2 3.55 565 200 241 48 368

SL SERIES ± SERIE SL ± BAUREIHE SL 

LV SERIES ± SERIE LV ± BAUREIHE LV

L5H SERIES ± SERIE L5H ± BAUREIHE L5H

L5H300

LV150

SL300

A

B B

A

C  

D 

E

D 

SWL X 1m

IV
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Manual Hand Chain Hoists
Palans Manuels ˆ Cha”ne sans fin
Ketten-FlaschenzŸge
Polipastos Manuales de Cadena
Paranchi Manuali a CatenaLifting

SM005 0.5 21 1 8 1.60 295 107 135 21
SM010 1.0 34 1 12 1.90 330 129 145 26
SM015 1.5 38 1 18 2.20 410 147 193 27
SM020 2.0 36 2 16 2.80 450 129 145 30
SM030 3.0 40 2 25 3.20 525 147 193 35
SM050 5.0 43 2 39 4.60 610 168 210 39

MCH5-005 0.5 27 1 9 0.53 305 127 145 27
MCH5-010 1.0 34 1 11 0.85 346 146 157 30
MCH5-015 1.5 35 1 14 1.10 371 146 174 35
MCH5-020 2.0 36 1 22 1.40 425 178 203 37
MCH5-030 3.0 37 2 22 2.20 505 146 206 43
MCH5-050 5.0 40 2 41 3.55 635 178 264 48

VL2-005 0.5 25 1 9.1 0.53 305 127 144 27
VL2-010 1.0 33 1 16 0.85 346 148 157 30
VL2-015 1.5 34 1 20 1.10 371 148 175 34
VL2-020 2.0 35 1 23 1.40 425 179 203 37
VL2-030 3.0 35 2 24 2.20 505 148 206 40
VL2-050 5.0 39 2 43 3.55 635 179 264 48
VL2-080 8.0 41 3 68 5.30 740 179 346 67
VL2-100 10.0 41 4 86 7.10 760 179 367 67
VL2-150 15.0 2 x 41 6 180 10.65 851 208 746 87
VL2-200 20.0 2 x 41 8 220 14.20 870 208 873 87

MCH5-020

VL2-020SM010

C

A

D

B

A

D

B

A

CB

C

D

3

1 2

1
1
1
2

1
1
1

1
1
1
1

2
2

1
2
2

2
2
3
3
3
3

Pull to lift rated load (kg) Dimensions ± Abmessungen ± Dimensiones ± Dimensioni
Ref. (1) Effort manuel pour lever charge nom. (kg)

Kraftaufwand zum Heben der Nennlast (kg) A B C D
Esfuerzo sobre cadena para alzar carga (kg)

T (ton) Forza per sollevare il carico nominale (kg) kg kg mm mm mm mm

SWL X 1m

(1) Use configurator to specify chain lengths. ± Pr"cise r la longueur de cha%ne en utilisant le configurateur Ingersoll Rand.
Mittels Konfigurator kann die Kettenl#nge spezifiziert werden ± Use el configurador para especificar la longitud de la cadena ± 
Usa il configuratore per specificare lunghezza della catena.

SM SERIES ± SERIE SM ± BAUREIHE SM

MCH5 SERIES ± SERIE MCH5 ± BAUREIHE MCH5

VL2 SERIES ± SERIE VL2 ± BAUREIHE VL2
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Manual trolleys
Chariots de translation manuels

Handlaufkatze
Carros de traslaci—n manuales
Carrelli di Traslazione Manuali Trolleys

PLAIN TROLLEYS ± CHARIOTS ! POUSS"E ± ROLLKATZE ± C ARROS DE EMPUJE ± CARRELLO PIANO

A

B

A
B

F

I

 F

J

H

D

I 

G

A

B

C  

 D

E

 F

 G

 H

 I

A
B C

E

J

Ref.

T (ton) mm mm m kg

PT005-8 0.5 ± 72 - 203 102 9.2 9
PT010-8 1.0 ± 78 - 203 127 12.2 14
PT020-8 2.0 ± 90 - 203 152 12.2 60
PT030-8 3.0 ± 102 - 203 178 15.2 33
PT050-8 5.0 ± 120 - 203 203 15.2 50
PT100-12 10 ± 178 - 305 254 21.2 93
GEARED TROLLEYS ± CHARIOTS ! CHAINE SANS FIN ± HASP ELKATZE ±  CARROS DE ENGRANAJES ± CARRELLO MOTORIZZ ATO
GT010-8-10 1.0 10 ft (3 m) 78 - 203 127 12.2 20
GT020-8-10 2.0 10 ft (3 m) 90 - 203 152 12.2 28
GT030-8-10 3.0 10 ft (3 m) 102 - 203 178 15.2 39
GT050-8-10 5.0 10 ft (3 m) 120 - 203 203 15.2 56
GT100-12-10 10 10 ft (3 m) 178 - 305 254 21.2 103
GT200-12-10 20 10 ft (3 m) 178 - 305 305 35.2 245

A B C D E F G H I J
Ref. mm mm mm mm mm mm mm mm mm mm

PT005-8 254 114 ± 53 19 169 311 149 40 ±
PT010-8 330 132 ± 70 19 176 327 151 40 ±
PT020-8 380 172 ± 108 29 190 350 154 40 ±
PT030-8 356 162 ± 115 29 218 359 200 65 ±
PT050-8 394 180 ± 115 40 249 397 207 65 ±
PT100-12 455 200 ± 151 51 490 528 300 82 107
GT010-8-10 330 132 230 70 19 176 327 151 40 ±
GT020-8-10 380 172 228 108 29 190 350 154 40 ±
GT030-8-10 356 162 237 115 29 218 359 200 65 ±
GT050-8-10 394 180 247 115 40 249 397 207 65 ±
GT100-12-10 455 200 ± 151 51 490 528 300 82 107
GT200-12-10 642 300 ± 200 66 622 572 266 110 150

R
SWL

Minimum Minimum

Dimensions ± Abmessungen ± Dimensiones ± Dimensioni

PT010-8

GT100-12-10

PT 0.5 ± 5 TONS GT 0.5 ± 5 TONS PT / GT  0.5 ± 5 TONS

GT 10 TONS GT 20 TONS GT 10 & 20 T

IV



Filters, regulators and lubricators
Filtres, rŽgulateurs et lubrificateurs
Filter, Regler & …ler
Filtros, reguladores y lubricadores
Filtri, regolatori e lubrificatori

Quick release couplings & nipples
Raccords rapides pour air comprimŽ
Schnellwechsel-Kupplungen & Stecknippel
Acoplamientos r‡pidos y conectores
Prese istantanee e innesti

Air hoses
Tuyaux air comprimŽ
Druckluft-SchlŠuche
Mangueras de aire
Tubi aria

Spring balancers
Equilibreurs ˆ ressort
FederzŸge
Equilibradores
Bilanciatori

Tune-up kits
Kits de maintenance
NachrŸstsŠtze
Juegos de puesta a punto
Kit di manutenzione

Lubricants
Lubrifiants
Schmiermittel
Lubricantes
Lubrificanti

Accessories
Accessoires
Zubehšr
Accesorios
Accessori
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FRLs

Couplings

Hoses

www.irtools.com 

Item
Year

Capacity
Stroke

Net weight

Balancers

62

63

For further details on our Accessory Range, please
see our Accessories catalogue No. XL32515.

Pour connaitre l'ensemble de notre Gamme Accessoire s,
vous pouvez consulter notre catalogue Accessoires 
No XL32515.

Weitere Informationen zu Ingersoll Rand Original-
Zubehšr finden Sie in unserem neuen Zubehšr-Katalog
(Nr. XL32515).

Para conocer la totalidad de nuestra Gama Accesorio s,
puede consultar nuestro cat‡logo Accesorios No.
XL32515. 

Per conoscere l'intera gamma dei nostri accessori,
consultare il nostro Catalogo Accessori N. XL32515.
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Filters, Regulators and Lubricators
Filtres, RŽgulateurs et Lubrificateurs

Filter, Regler & …ler
Filtros, Reguladores y Lubricadores

Filtri, Regolatori e Lubrificatori FRLs

1
Manual Drain
Purge manuelle
Manuelle Entleerung
Drenaje manual
Drenaggio manuale

3
Auto drain
Purge auto.
Auto-Entleerung
Drenaje autom'tico
Drenaggio automatico

4
Plastic bowl
Bol plastique
Plastikschale
Vaso de pl'stico
Coppa in plastica

5
Metal bowl
Bol m"tal
Metallschale
Vaso de metal
Coppa metallica

2
Auto Piston-drain (08 Series only)
Piston de purge auto. (S"rie 08)
Kolbenentleerung - auto (Baureihe 08)
Drenaje de piston auto. (Serie 08)
Drenaggio pistone auto. (Serie 08)

6
Pressure gauge
Manom*tre 
Druckmessser
Man+metro
Manometro

F39-C8-SHOO-29 F30-C6-FOO-29

Filters
Filtres
Filter
Filtros
Filtri

F08-C2-SROO-29 1/4, ·¹ 24 116 40

F08-C2-SSOO-29 1/4, ·Î 24 116 40

F08-C2-SKOO-29 1/4, ¶¹ 24 116 40

F08-C2-SLOO-29 1/4, ¶Î 24 116 40

F18-C3-SGOO-29 3/8, ¸¹ 50 179 60

F18-C3-SHOO-29 3/8, ¸Î 50 179 60

F18-C3-SKOO-29 3/8, ¶¹ 50 179 60

F18-C3-SLOO-29 3/8, ¶Î 50 188 60

F28-C4-SGOO-29 1/2, ¸¹ 72 204 73

F28-C4-SHOO-29 1/2, ¸Î 72 204 73

F28-C4-SKOO-29 1/2, ¶¹ 72 213 73

F28-C4-SLOO-29 1/2, ¶Î 72 213 73

F30-C6-FOO-29 3/4, ¸¹ 152 252 117

F39-C6-SHOO-29 3/4, ¸Î 127 370 92

F39-C6-SLOO-29 3/4, ¶Î 127 370 92

F30-C8-FOO-29 1, ¸¹ 149 252 117

F39-C8-SHOO-29 1, ¸Î 132 370 92

F39-C8-SLOO-29 1, ¶Î 132 370 92

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

Max. pressure: 150 psig with plastic bowl, 200±250 psig with metal bowl.
Pression maxi : 10,5 bar avec bol plastique, 14 ! 1 7,5 bar avec bol m"tal.
Maximaler Betriebsdruck: 10,5 bar bei Plastikschale , 14,0 - 17,5 bar bei
Metallschale.
Presi#n m$xima: 10,5 bar con vaso de pl$stico, 4,0 - 17,5 bar con vaso de metal.
Pressione massima 10,5 bar con coppa in plastica,14 ,0 - 17,5 bar con coppa
metallica.

m
m mm

F28-C4-SK00-29

R28-C4-FOGO-29

R39-C8-FOOO-29

R40-CB-GOO-29

R08-C2-FOGO-29 1/4, Ï 21 100 40

R18-C3-FOGO-29 3/8, Ï 46 136 60

R18-C4-FOGO-29 1/2, Ï 46 136 60

R28-C4-FOGO-29 1/2, Ï 80 149 73

R28-C6-FOGO-29 3/4, Ï 83 149 73
R39-C8-FOOO-29 1, ± 141 215 92

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

Range · Gamme · Bereich ·
Ref. Capacidad · Intervallo

P781641 0 - 4 bar (60 psig)
P781642 0 - 11 bar (160 psig)
P781643 0 - 20 bar (300 psig)

mm
mm

R39 Gauge options · Options manom*tre pour R39 · 
Manometer-Optionen f:r R39 Regler · Opciones de man +metro
para R39 · Opzioni manometro per R39

Regulators
RŽgulateurs
Regler
Reguladores
Regolatori

L08-C2-KKOO-29 1/4, ¶¹ 27 147 40

L18-C3-LKOO-29 3/8, ¶¹ 42 212 60

L18-C4-LKOO-29 1/2, ¶¹ 45 212 60

L28-C4-LKOO-29 1/2, ¶¹ 87 238 73

L39-C6-LDOO-29 3/4, Î 127 300 92

L39-C8-LDOO-29 1, Î 127 300 92

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

m
m mm

L28-C4-LKOO-29
L39-C6-LDOO-29

Lubricators
Lubrificateurs
…ler
Lubricadores
Lubrificatori

V
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Filters, Regulators and Lubricators (continued)
Filtres, RŽgulateurs et Lubrificateurs (suite)
Filter, Regler & …ler (Fortsetzung)
Filtros, Reguladores y Lubricadores (continuaci—n)
Filtri, Regolatori e Lubrificatori (seguito)FRLs

B08-C2-FRGO-29 1/4, ·¹Ï 20 164 40

B18-C3-FGGO-29 3/8, ¸¹Ï 55 245 60

B28-C4-FGGO-29 1/2, ¸¹Ï 78 282 73

B28-C6-FGGO-29 3/4, ¸¹Ï 82 282 73

B39-C8-FLGO-29 1, ¶ÎÏ 118 405 92

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

m
m mm

Combined filters / regulators
CombinŽs filtre / rŽgulateur
Filter / Regler Kombination
Filtros / reguladores 
combinados
Unitˆ combinazione 
filtro / regolatore

B18-C3-FGGO-29

D08-C2-FRGO-29 1/4, ·¹Ï 20 147 80

D18-C3-FGGO-29 3/8, ¸¹Ï 45 254 128

D28-C4-FGGO-29 1/2, ¸¹Ï 52 254 128

D28-C6-FGGO-29 3/4, ¸¹Ï 61 291 155

D39-C8-FHGO-29 1, ¸ÎÏ 118 405 184

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

m
m mm

Filter/regulator+Lubricator Units
CombinŽs Filtre/rŽgulateur + 
Lubrificateur
F/R + L Kombination
Conjuntos combinados F/R+L
Unit̂  filtro/regolatore + 
lubrificatore

C08-C2-FRGO-29 1/4, ·¹Ï 20 147 120

C18-C3-FGGO-29 3/8, ¸¹Ï 48 212 197

C28-C4-FGGO-29 1/2, ¸¹Ï 63 238 237

C28-C6-FGGO-29 3/4, ¸¹Ï 67 238 237

C39-C8-FHGO-29 1, ¸ÎÏ 118 314 276

@ 10 bar

Ref.
BSP l/s

m
m mm

C28-C4-FGGO-29

FRL Combination Units
CombinŽs FRL 
FRL Kombi-Einheiten
Unidad de combinaci—n FRL
Unitˆ combinata FRL

C39-C8-FHGO-29

Ref.
FRL-COMBI Heavy duty combination unit with brazed, tubular ch assis. Half inch

sizes on manual drain, filter, regulator, lubricato r and claw couplings
as standard. 

Ensemble de filtration FRL mont" en chassis tubulai re, pour atelier et
chantier. Purge manuelle, raccords ! griffes.

Hochleistungs-Wartungseinheit mit hartgel%tetem Rohrrahmen.
Anschluû 1/2& mit manuellem Ablaû, beiderseits mit Klauenkupplung.

Unidad de preparaci#n de aire montada sobre un chas is tubular
soldado. Conexi#n de 1/2& pulgada y purga manual en la unidad Filtro /
Regul. / Lubr. Incluye de serie acoplamientos de ga rras.

Unita© combinata con protezione tubolare attachi filettati da 1/2&  su filtro
con scarico manuale, regolatore e lubricatore e rac cordi istantanei.

390 mm

400 mm

420 
mm

1/2"

52 l/s

0.085 L

7.5 kg

D28-C4-FGGO-29  

1
Manual Drain
Purge manuelle
Manuelle Entleerung
Drenaje manual
Drenaggio manuale

3
Auto drain
Purge auto.
Auto-Entleerung
Drenaje autom'tico
Drenaggio automatico

4
Plastic bowl
Bol plastique
Plastikschale
Vaso de pl'stico
Coppa in plastica

5
Metal bowl
Bol m"tal
Metallschale
Vaso de metal
Coppa metallica

2
Auto Piston-drain (08 Series only)
Piston de purge auto. (S"rie 08)
Kolbenentleerung - auto (Baureihe 08)
Drenaje de piston auto. (Serie 08)
Drenaggio pistone auto. (Serie 08)

6
Pressure gauge
Manom*tre 
Druckmessser
Man+metro
Manometro

Bowl capacity
Cap. de cuve
Beh#lterinhalt
Cap. vaso
Cap. tazza
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Filters, Regulators and Lubricators
Filtres, RŽgulateurs et Lubrificateurs

Filter, Regler & …ler
Filtros, Reguladores y Lubricadores

Filtri, Regolatori e Lubrificatori FRLs

Bowl capacity
Cap. de cuve
Beh•lterinhalt

Ref. Cap. vaso
Cap. tazza

L01 Series
Max. 10 bar

LUB Series
Max. 17 bar

l/s kg

L01-C2-A29 1/4"F x 1/4"F 10 7 ml ±
L01-C2-E29 1/4"F x 1/4"M 10 7 ml ±
L01-C3-A29 3/8"F x 3/8"M 10 7 ml ±
Intermittent (1)

3LUB8 1/2"F x 1/2"F 47 0.11 L 0.45
6LUB12 3/4"F x 3/4"F 47 0.20 L 0.70
8LUB12-A3 3/4"F x 3/4"F 82 0.30 L 0.95
16LUB16-A3 1" F x 1" F 165 0.56 L 2.0
Constant feed (2)

8LUB16C-A3 1" F x 1" F 165 0.30 L 0.95
16LUB16C-A3 1" F x 1" F 165 0.56 L 2.0

(1) Lubr. ! chaque appel d©air · Impuls"ler · Inter mitente · Tipo  intermittente.
(2) lubr. continue · Konstant #ler · Alimentaci$n c onstante · Tipo a flusso

continuo.

28 mm

Fixing Kits
Kits de fixation
Halterungs-SŠtze
Kits de fijaci—n
Kit di montaggio

In-line lubricators (aluminium body)
Lubrificateurs de ligne (corps aluminium)
Leitungsšler (Aluminium)
Lubricadores en linea (cuerpo de aluminio)
Lubrificatori di linea (corpo in alluminio

%C% series FRL combi©s come complete with fixing bracket (except for model C39, which must be ordered separately - part number
- P3NKAOOMW) ± %D% series - use fixing kit numbers for %B% series + Lubricators, as detailed above.
Les combin&s FRL de la s&rie %C% sont fournis avec support de fixation (sauf le mod'le C39, qui doit * tre command& s&par&ment,
no. de r&f. P3NKA00MW. S&rie %D% ± utiliser les num&ros de kit de fixation de la s&rie %B% + lubrificateur, comme d&taill& ci-dessus.
FRL-Kombi-Einheiten der %C%-Serie werden mit Halterung geliefert (auûer Modell C39, das extra zu beste llen ist, Teile-Nr.
P3NKAOOMW ± %D%-Serie - Halterungs-S/tze der %B%-Serie + #ler benutzen, siehe oben.
Las combinaciones de FRL de la serie %C% traen un soporte de fijaci$n (a excepci$n del mod. C39, que s e debe pedir por separado
con el no.P3NKAOOMW) ± Serie %D%: utilice n4meros de kit de fijaci$n para la serie %B% + lubricadores, seg4n se indica m5s arriba.
Le unit! combi FRL della Serie %C% sono dotate di staffa di montaggio (tranne il modello C39 che deve essere ordinato separatamente,
no. parte: P3NKAOOMW). Serie %D% ± utilizzare numeri kit di montaggio per serie %B% + lubrificatori, come descritto sopra in dettaglio.

Model "C" Bracket "L" Bracket "T" Bracket Wall Mounting  Bracket
Mod•le Support "C" Support "L" Support "T" Support mura l
Modell Halterung "C" Halterung "L" Halterung "T" Wandhalterung
Modelo Soporte "C" Soporte "L" Soporte "T" Soporte de m ont. en la pared
Modello Staffa "C" Staffa "L" Staffa "T" Staffa di mont. a parete

F08 Filter GPA-97-010 Ð GPA-96-737 (with joiner-shape B) Ð
F18 Filter Ð GPA-96-604 (shape A) GPA-96-602 (shape A) Ð
F28 Filter Ð GPA-96-605 (shape A) GPA-96-602 (shape A) Ð
F39 Filter Ð P3NKAOOMW (shape B) Ð Ð
R08 Regulator Ð GPA-96-739 (shape A) Ð Ð
R18 Regulator Ð GPA-96-606 (shape A) Ð Ð
R28 Regulator Ð GPA-96-607 (shape A) Ð Ð
R39 Regulator Ð P3NKAOOMW (shape B) Ð Ð
R40 Regulator Ð Ð Ð RRP-95-590 (shape A)
R21 "Dial-Air" Ð Ð Ð RRP-95-590 (shape A)
R31 "Dial-Air" Ð Ð Ð RRP-95-590 (shape A)
R41 "Dial-Air" Ð Ð Ð RRP-95-590 (shape A)
L08 Lubricator GPA-97-010 Ð Ð Ð
L18 Lubricator Ð GPA-96-604 (shape A) Ð Ð
L28 Lubricator Ð GPA-96-605 (shape A) Ð Ð
L39 Lubricator Ð P3NKAOOMW (shape B) Ð Ð
L40 Lubricator Ð Ð Ð GRP-95-734 (shape B)
B08 Filter /Regulator GPA-97-010 GRP-96-739 GPA-96-737 (shape B) Ð
B18 Filter /Regulator Ð GPA-96-606 (shape A) GPA-96-602 (shape A) Ð
B28 Filter /Regulator Ð GPA-96-607 (shape A) GPA-96-602 (shape A) Ð
B39 Filter /Regulator Ð P3NKAOBMW (shape A) Ð Ð

C Bracket

L Bracket
(shape B) 

T Bracket
(shape A)

T Bracket
(shape B)

Wall
Mounting
Bracket
(shape A)

Wall Mounting
Bracket
(shape B)

L Bracket
(shape A)

V
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Quick Release Couplings & Nipples
Raccords Rapides pour Air ComprimŽ
Schnellwechsel-Kupplungen und Stecknippel
Acoplamientos R‡pidos y Conectores
Prese Istantanee e InnestiCouplings

Bore* 6 Bore* 8
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

6 mm IBN6CCH06 Ð
8 mm IBN6CCH08 IBN8CCH08
10 mm IBN6CCH10 IBN8CCH10
13 mm Ð IBN8CCH13

Bore* 6 Bore* 8
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

ISO 6150B
 MIL-C4109 

IBN/CC & IBS/CC series
SŽrie IBN/CC et IBS/CC
Baureihe IBN/CC & IBS/CC 
Serie IBN/CC y IBS/CC 
Serie IBN/CC e IBS/CC  

Standard series · S!rie standard · Baureihe
Standard · Serie est"ndar · Serie standard

1/4# BSP IBS6CCMC2 Ð Ð
3/8# BSP IBS6CCMC3 IBS8CCMC3 IBS11CCMC3
1/2# BSP IBS6CCMC4 IBS8CCMC4 IBS11CCMC4
3/4# BSP Ð Ð IBS11CCMC6

Bore* 6 Bore* 8 Bore* 11
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

1/4# BSP IBS6CCFC2 Ð Ð
3/8# BSP IBS6CCFC3 IBS8CCFC3 IBS11CCFC3
1/2# BSP IBS6CCFC4 IBS8CCFC4 IBS11CCFC4
3/4# BSP Ð Ð IBS11CCFC6

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

6 mm IBS6CCH06 Ð Ð
8 mm IBS6CCH08 IBS8CCH08 Ð
10 mm IBS6CCH10 IBS8CCH10 IBS11CCH10
13 mm Ð IBS8CCH13 IBS11CCH13
16 mm Ð Ð IBS11CCH16
19 mm Ð Ð IBS11CCH19

Bore* 6 Bore* 8 Bore* 11
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

Safety series · S!rie #s!curit!# · 
Baureihe #Sicherheit# · Serie #Seguridad# ·
Serie #Sicurezza# 

Nipples · Embouts · Stecknippel ·
Conectores · Innesti 

1/4#BSP IB6NMC2 IB8NMC2 Ð
3/8#BSP IB6NMC3 IB8NMC3 IB11NMC3
1/2#BSP Ð IB8NMC4 IB11NMC4

Bore* 6 Bore* 8 Bore* 11
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

1/4#BSP IB6NFC2 IB8NFC2 Ð
3/8#BSP IB6NFC3 IB8NFC3 IB11NFC3
1/2#BSP Ð IB8NFC4 IB11NFC4

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

6 mm IB6NH06 Ð Ð
8 mm IB6NH08 IB8NH08 Ð
10 mm IB6NH10 IB8NH10 IB11NH10
13 mm Ð IB8NH13 IB11NH13
16 mm Ð IB8NH16 IB11NH16
19 mm Ð Ð IB11NH19

Bore* 6 Bore* 8 Bore* 11
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

1/4# BSP IBN6CCMC2 IBN8CCMC2
3/8# BSP IBN6CCMC3 IBN8CCMC3
1/2# BSP IBN6CCMC4 IBN8CCMC4

1/4# BSP IBN6CCFC2 IBN8CCFC2
3/8# BSP IBN6CCFC3 IBN8CCFC3
1/2# BSP IBN6CCFC4 IBN8CCFC4

Rated flow at 6 bar: 6 bore: 15 l/s · 8 bore: 30 l/s · 11 bore: 70 l/s.
D!bit " 6 bar: Passage 6: 15 l/s · Passage 8: 30 l/s · Pass. 11: 7 0 l/s.
Durchfluûmenge bei 6 bar: 6 Bohrung: 15 l/s · 8 Bohrung: 30 l/s · 11
Bohrung: 70 l/s.
Caudal a 6 bar: Paso 6: 15 l/s · Paso 8: 30 l/s · Paso 11: 70 l/s.
Portata a 6 bar: Foro 6: 15 l/s · Foro 8: 30 l/s · Foro 11: 70 l/s

* Bore =  Passage ± Bohrung ± Paso ± Foro

+70"  C
    15"  C

Max.
16 bar

BSP

é 1/4# 3946. Ð
é 5/16# 3947. Ð
é 3/8# 22238. 3807.

1/4# BSP 2609-B. (2) Ð
3/8# NPT Ð 3806-B

é 1/4# 210-022. Ð
é 3/8# 210-215. 310-222.

1/4# NPT 210-212. Ð
3/8# NPT 210-213. 310-313.

1/8# NPT 2607. Ð
1/4#BSP 2608-B. (2) 22239.
3/8# NPT Ð 3804.

ARO 210 

210 series
SŽrie 210
Baureihe 210
Serie 210
Serie 210 

Rated flow at 6 bar : 8.5 l/s (18 cfm).
D!bit nominal " 6 bar : 8,5 l/s (18 cfm).
Durchfluûmenge bei 6 bar : 8,5 l/s (18 cfm).
Caudal a 6 bar : 8,5 l/s (18 cfm).
Portata a 6 bar : 8,5 l/s (18 cfm).

Couplings · Raccords · Kupplungen ·
Acoplamientos · Prese

Nipples · Embouts · Stecknippel ·
Conectores · Innesti 

Bore * 1/4# Bore * 3/8#
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

Bore * 1/4# Bore * 3/8#
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

1/4# NPT 210-B Ð
1/4# BSP 62210-B (1) (2) Ð
3/8# NPT Ð 310-0

Bore * 1/4# Bore * 3/8#

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Bore * 1/4# Bore * 3/8#
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

(1) Brass valve.
(1) Valve en laiton.
(1) Messing-Ventil.
(1) Valvula de laton.
(1) Valvola ottone.

(2) "B" = BSP thread
(2) "B" = Filetage BSP
(2) "B" = Gewinde BSP
(2) "B" = Rosca BSP
(2) "B" = Filettatura BSP

+80"  C
    10"  C

Max.
20 bar

NPT

* Bore =  Passage ± Bohrung ± Paso ± Foro
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Quick Release Couplings & Nipples
Raccords Rapides pour Air ComprimŽ

Schnellwechsel-Kupplungen und Stecknippel
Acoplamientos R‡pidos y Conectores

Prese Istantanee e Innesti Couplings

é 1/4 23102-022 Ð Ð
é 3/8 23103-024 23103-324 Ð
é 1/2 Ð 23103-025 23104-025 é 1/4 23902-220 Ð Ð

é 3/8 23902-420 23903-420 Ð
é 1/2 Ð 23903-520 23904-520

3/8# NPT 23203-300 Ð
1/2# NPT 23203-004 23204-400
3/4# NPT Ð 23204-005

1/8# NPT 23902-100 Ð Ð
1/4# NPT 23902-200 23903-200 Ð
3/8# NPT 23902-003 23903-300 23904-003
1/2# NPT Ð Ð 23904-400

é 3/8# 23203-024 Ð
é 1/2# 23203-025 23204-025
é 3/4# Ð 23204-026  

3/8# NPT 23203-013 Ð
1/2# NPT 23203-014 23204-014
3/4# NPT Ð 23204-015

1/4# NPT 23102-200 23103-002 Ð
3/8# NPT 23102-003 23103-300 Ð
1/2# NPT Ð 23103-004 23104-400

ISO 6150B
 MIL-C4109 

High Flow and Full Bore series
SŽries "High Flow" et "Full Bore"
Baureihen hoher Durchflu§ & voller Durchgang
Series Alto Caudal y Paso Total 
Serie Alta Portata e Passaggio Pieno  

Rated flow at 6 bar · D!bit " 6 bar ·
Durchfluûmenge bei 6 bar · Caudal a
6 bar · Portata a 6 bar

Bore 1/4# 3/8# 1/2#

High 38 cfm 72 cfm 85 cfm
Flow (17.9 l/s) (34 l/s) (40 l/s)
Full ± 95 cfm 150 cfm
bore ± (45 l/s) (71 l/s)

High Flow series · S!rie High Flow ·
Baureihe hoher Durchfluû · Serie Alto
Caudal · Serie Alta Portata

Full Bore series · S!rie #Full Bore# ·
Baureihe voller Durchgang · Serie Paso
Total · Serie Passaggio Pieno

Nipples · Embouts · Stecknippel ·
Conectores · Innesti 

1/4# NPT 23102-212 23103-012 Ð
3/8# NPT 23102-213 23103-313 Ð
1/2# NPT Ð 23103-014 23104-014

Bore * 1/4# Bore * 3/8# Bore *1/2#
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

Bore * 1/4# Bore * 3/8# Bore *1/2#
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

1/8# NPT 23902-110 Ð Ð
1/4# NPT 23902-210 23903-210 Ð
3/8# NPT 23902-310 23903-310 23904-310
1/2# NPT Ð 23903-410 23904-410

Bore * 1/4# Bore * 3/8# Bore *1/2#
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

Bore * 1/4# Bore * 3/8# Bore *1/2#
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

Bore * 3/8# Bore * 1/2#
Male - M!le - Aussengewinde - Macho - Maschio

Female - Femelle - Innengewinde - Hembra - Fem.

Bore * 3/8# Bore * 1/2#
Hose - Tuyau - Schlauch - Manguera - Cannelate

Max.
20 bar

NPT +80"  C
   40"  C

* Bore =  Passage ± Bohrung ± Paso ± Foro

Claw couplings
Raccords express ˆ griffes
Klauenkupplungen
Acoplamientos de garras
Raccordi istantanei

BSP

NPT

XMB-15 1/4# 200
XMB-20 3/8# 230
XMB-26 1/2# 300

XM-8 1/4# 190
XM-12 3/8# 200
XM-15 1/2# 200
XM-20 3/4# 230
XM-26 1# 300
XM-33 1.1/4# 390

Ref. éA Weight (g)

BSP

NPT

XFB-15 1/2# 200
XFB-20 3/4# 240
XFB-26 1# 280

XF-8 1/4# 190
XF-12 3/8# 190
XF-15 1/2# 200
XF-20 3/4# 240
XF-26 1# 280
XF-33 1.1/4# 300 

Ref. éA Weight (g)

X-7 7 mm 190
X-10 10 mm 210
X-13 13 mm 230
X-16 16 mm 240
X-19 19 mm 250
X-25 25 mm 270 

Ref. éA Weight (g)

XB-42 140

Ref. Weight (g)

4220V 10 
4221 100

Quantity · Quantit!
Ref. Verpackungseinheit

Cantidad · Quantit"

+80"  C

Max.
16 bar

BSP

éA éA éA

IREXP$

Forged brass ± All supplied complete with Nitrile b ased rubber joint ± 42 mm between grips.
Laiton matric! ± Joint Nitrile pour air comprim! ± 42 mm entre griffes.
Messing ± Alle Kupplungen komplett mit Gummidichtun g ± 42 mm Klauenweite.
Bronce forjado ± Juntas de goma de Nitrilo en todos los modelos ± 42 mm entre garras.
Ottone forgiato ± Vengono forniti completi di guarn izione Nitrile ± Distanza tra le griffe 42 mm.

V
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Air Hoses
Tuyaux Air ComprimŽ
Druckluft-SchlŠuche
Mangueras de Aire
Tubi AriaHoses

IR34713 6 1/4   1/4 6 5 0.31
IR34714 6 1/4 1/4 7.5 6.2 0.37
IR34715 6 1/4 1/4 9 7.5 0.43
IR36713 9.5 3/8 3/8 6 5 0.34 
IR36714 9.5 3/8 3/8 7.5 6.2 0.43 
IR36715 9.5 3/8 3/8 9 7.5 0.52 

33102 5 3/16 1/4 3 2.5 0.15
33202 5 3/16 1/4 6 5 0.32
34102 6 1/4 1/4 3 2.5 0.15
34202 6 1/4 1/4 6 5 0.31
34302 6 1/4 1/4 9 8 0.43
35102 8 5/16 1/4 3 2.5 0.14
35202 8 5/16 1/4 6 5 0.30
35302 8 5/16 1/4 9 8 0.46
IR26602 9.5 3/8 without fittings 15 ± 1.12
IR27502 13 1/2 without fittings 18 ± 1.03
IR36102 9.5 3/8 3/8 3 2.5 0.15
IR36202 9.5 3/8 3/8 6 5 0.34
IR36302 9.5 3/8 3/8 9 8 0.52
IR36103 9.5 3/8 1/4 3 2.5 0.15
IR36203 9.5 3/8 1/4 6 5 0.34
IR36303 9.5 3/8 1/4 9 8 0.52
IR37102 13 1/2 1/2 3 2.5 0.16
IR37202 13 1/2 1/2 6 5 0.38
IR37302 13 1/2 1/2 9 8 0.58

Ref.

YELLOW ± JAUNE ± GELB ± AMARILLO ± GIALLO

BLUE ± BLEU ± BLAU ± AZUL ± BLU

Supercoilª recoil hose assembly
Tuyau spiralŽ Supercoilª 
Supercoilª SpiralschlŠuche 
Manguera espiral Supercoilª  
Tubo a spirale Supercoilª 

minmm         in m m

é

in

    
in

é

1.85 m

360%

360%

0.45 m

360%

360%

+38"  C
    40"  C 

8 bar
@ 24"C

NPT

7 14 20 54 7-14-5m 7-14-20m 7-14-40m 7-14-80m
10 19 20 54 10-19-5m 10-19-20m 10-19-40m 10-19-80m
13 23 20 54 13-23-5m 13-23-20m 13-23-40m 13-23-80m
16 28 20 54 16-28-5m 16-28-20m 16-28-40m 16-28-80m
19 31 20 54 19-31-5m 19-31-20m 19-31-40m 19-31-80m
25 39 20 54 25-39-5m 25-39-20m 25-39-40m ±
40 58 20 54 40-58-5m 40-58-20m ± ±
50 70 20 54 50-70-5m 50-70-20m ± ±   

Ref. Ref. Ref. Ref.
5 m 20 m 40 m 80 m

Rubber hose
Tuyau caoutchouc
Gummischlauch
Manguera de goma
Tubo gomma 

barmm mm

ID OD
bar

Max.
+80"  C
    40"  C 

6 11 18 74 CR06
8 13 15 65 CR08
10 14 13 54 CR10
13 17 11 44 CR12
16 21 11 44 CR16
19 24 11 44 CR19

Ref.
30 m

PVC round hose
Tuyau PVC rond
PVC-Schlauch
Manguera de PVC
Tubo in PVC rotondo 

barmm mm

ID OD
bar

Max.+65"  C
    20"  C 

Hose clamps
Colliers ˆ oreilles
Schlauchklemmen
Abrazaderas de manguera
Collari stringitubo 

9-11 CO-0911 100
11-13 CO-1113 100
13-15 CO-1315 100
15-17 CO-1517 100
15-18 CO-1518 100
17-20 CO-1720 100
18-21 CO-1821 100
20-23 CO-2023 100
22-25 CO-2225 100
23-27 CO-2327 100
25-28 CO-2528 100
27-31 CO-2731 100
31-34 CO-3134 100
34-37 CO-3437 100

Ref. X
mm

OD

Swivel-It ª air hose universal joints
Raccords tournants Swivel-It ª
Lufteinla§-Drehgelenk "Swivel-It ª "
Conexi—n giratoria Swivel-It ª
Raccordi girevoli Swivel-It v

· Bi-directional 360# rotation, increase operator co nfort and productivity.
· Raccord bi-directionnel sur 360#, augmente la man iabilit! des outils.
· 2-fach um 360# drehbarer Lufteinlaû, erh$hte Bedie nerfreundlichkeit 

des Werkzeuges sowie Steigerung der Produktivit%t.
· Junta universal  bi-direccional 360# de rotaci&n, a umenta la manejabilidad de la herramienta.
· Snodo universale bi-direzionale con rotazione di 360#, aumenta la manovrabilit' dell©utensile.

Ref. (NPT) l/s Material

AS-1/4 1/4" 11.8 Aluminium * steel
ASA-1/4 1/4" Max. 11.8 (1) Aluminium * steel
ASC-1/4 1/4" 15.5 Composite material * steel
AS-3/8 3/8" 21.2 Aluminium * steel
AS-1/2 1/2" 28.3 Aluminium * steel

(1) Adjustable flow 
(1) D!bit r!glable
(1) Einstellbare Durchfluû
(1) Caudal ajustable
(1) Portata regolabile
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Safety blow guns
Soufflettes de sŽcuritŽ
Sicherheits-Blaspistolen
Pistolas de soplado de seguridad
Soffiatori di sicurezza

Ref. 94053
· Brass air screen tip produces conical air stream around direct centre

air stream ± Minimizes blow-back of chips or partic les.

· Soufflette ' venturi et c+ne d©air pour emp9cher toute projection de
copeaux et de poussi;res vers l©op!rateur.

· Die perforierte Messingspitze erzeugt um den zent rischen
Hauptstrom einen konischen Luftstrom, dadurch werde n
zur<ckprallende Sp%ne oder Partikel weggeblasen.

· Boquilla de bronce con malla la cual genera una c orriente c&nica de
aire alrededor de la corriente central directa ± Mi nimiza el retroceso
de particulas y virutas.

· L©ugello in ottone produce un cono d©aria attorno al getto principale ±
Evita il ritorno di schegge o particelle.

Ref. 12-20341
· Nylon recoil hose (6.70 m length) 

with blow gun: Greatly increases 
air flow. Dual hole brass tip.

· Ensemble de soufflage comprenant un flexible spir al! (long. 6,70 m) 
et une soufflette de s!curit! ' venturi.

· Spiralschlauch (L%nge 6,70 m) mit Blaspistole: Erh$hter
Luftdurchfluû. 2-Loch Messingspitze.

· Manguera espiral de nylon (longitud 6,70 m) con p istola de
soplado. Boquilla de bronce con doble ventana.

· Soffiatore ad azione booster con tubo a spirale ( lunghezza 6.70 m).
Aumenta sensibilmente la portata. Ugello in ottone a doppio foro. 

Ref. 94058
· Safety blow gun in composite material with built- in blow pipe.

· Soufflette de s!curit! en mat!riau composite avec  buse de soufflage
longue incorpor!e.

· Sicherheits-Blaspistole aus Kompositmaterial, mit  integriertem
Blasrohr.

· Pistola de soplado de seguridad de composite con lanza
incorporada.

· Soffiatori di sicurezza in materiale composito co n tubetto di soffiaggio
incorporato.

Spring Balancers
Equilibreurs ˆ Ressort

FederzŸge
Equilibradores

Bilanciatori

www.irtools.com 

Item
Year

Capacity
Stroke

Net weight

Balancers

BLD-1 0.4 - 1.0 1.60 0.6 10> 56 25> 6
BLD-2 1.0 - 2.0 1.60 0.6 10> 56 25> 6
BLD-3 2.0 - 3.0 1.60 0.7 10> 56 25> 6

BIDS-7 4.0 - 7.0 2.0 5.0 1>6 140 452 10
BIDS-10 7.0 - 10 2.0 5.5 1>6 140 452 10
BIDS-14 10 - 14 2.0 5.5 1>6 140 452 10
BIDS-18 14 - 18 2.0 6.5 1>6 140 452 10
BIDS-22 18 - 22 2.0 6.0 1>6 140 452 10
BIDS-26 22 - 25 2.0 6.6 1>6 140 452 10

Dimensions
Ref. A B C D

kg m kg mm mm mm mm

Ref.

in kg m kg

BIDS-14

BLD-1

145 mm 104 mm

1/4º

1/4º

1/4º

298
mm

Hose reel balancers
Equilibreurs ˆ enrouleur
Schlauch-FederzŸge
Bilanciatori con tubo di alimentazione
Equilibradores de manguera 

Cable balancers 
Equilibreurs ˆ c‰ble
Kabel-FederzŸge
Equilibradores de cable
Bilanciatori a fune

BLD SERIES Ð S$RIE BLD Ð BAUREIHE BLD Ð SERIE BLD

SWL

BHR-8 1/4 0.4-0.8 1.3 1.5
BHR-15 1/4 0.7-1.5 1.3 1.5
BHR-25 1/4 1.2-2.5 1.3 1.5

BLD SERIES Ð S$RIE BLD Ð BAUREIHE BLD Ð SERIE BLD

BHD-30 25 - 30 2.0 11.5 240 215 580 18
BHD-35 30 - 35 2.0 11.8 240 215 580 18
BHD-45 35 - 45 2.0 12.4 240 215 580 18
BHD-55 45 - 55 2.0 12.5 240 215 580 18
BHD-65 55 - 65 2.0 13.6 240 215 580 18

BLD SERIES Ð S$RIE BLD Ð BAUREIHE BLD Ð SERIE BLD

1/4# BSP 6-7 200
bar gin

Max.

1/4# BSP 10 6.4
l/sbarin

Max.

A B

D

C

SWL

1/4# BSP 6-7 190
bar gin

Max.

V
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Lubri-Link-Green spray bottle 
Lubri- Huile en spay "Lubri-Link-Green"
Link- 0.5 L Spr<hflasche "Lubri-Link-Green" 
Green Bote spray lubricante "Lubri-Link-Green"

Bott. spray lubrificante"Lubri-Link-Green"

10Z4 0.12 L For percussive tools, assembly tools and Series G1,G2, G3, CD, CX, CA, TD,TX, TA * TXA Grinders

10P 0.5 L Pour outils ' percussion, outils d©assemblage et meuleuses des s!ries G1,G2, G3, CD, CX, CA, TD,TX, TA * TXA

10G 3.8 L Schlagende Werkzeuge, Montagewerkzeuge und Schleifm aschinen der Baureihe G1,G2, G3, CD, CX, CA, TD,TX, TA * TXA

10G55 209 L Para herramientas de percusi&n,montaje y amoladoras G1,G2, G3, CD, CX, CA, TD,TX, TA y TXA
Per utensili a percussione, utensili da assemblaggi o e smerigliatrici serie G1,G2, G3, CD, CX, CA, TD,TX, TA e TXA

Motors of Series 1, 61, 77, 88 and >> grinders, impactools, sump pumps, saws, hoist * winch gear boxes
50P 0.5 L Moteurs des meuleuses, s!ries 1, 61, 77, 88 et >>, cl!s ' chocs, pompes de puisard, scies, r!ducteurs de palans et de treuils

Motoren von Schleifmaschinen / Baureihe 1, 61, 77, 88 und >>. Schlagschraubern, Sumpfpumpen, S%gen, Hebezeug -und Windengetriebe
50G 3.8 L Motores amoladoras 1, 61, 77, 88 y >>, llaves de Impacto, bombas sumergibles, sierras, cajas engranaje s para polipastos y cabrestantes

Motori smerigliatrici serie 1, 61, 77, 88 e >>, chiavi ad impulsi, pompe di estrazione, seghe, scatole  ingranaggi per paranchi e verricelli

Cap.
Ref. Inhalt Recommended used · Usage recommand! · 

Quantit" Empfohlener Einsatz · Uso recomendado · Uso raccoma ndato

Oils ¥ Huiles ¥ …le ¥ Aceites ¥ Olii

CHAIN LUBRICANT ± HUILE POUR CHAINE ± KETTENSCHMIER MITTEL ± LUBRICANTE CADENA - LUBRIFICANTE CATENA 

CLASS I no. 10 ± CLASSE I no. 10 ± KLASSE I Nr. 10 ± CLASE I no. 10 ± CLASSE I no. 10

CLASS I no. 50 ± CLASSE I no. 50 ± KLASSE I Nr. 50 ± CLASE I no. 50 ± CLASSE I no. 50

Tune-up Kits & Lubricants
Kits de Maintenance et Lubrifiants
NachrŸstsŠtze und Schmiermittel
Juegos de Puesta a Punto y Lubricantes 
Kit di manutenzione e Lubrificanti

Grinder tune-up kit

Impactool tune-up kit

Gearing of drills
Engrenages des perceuses

67-LBK1 Winkel-Schleifmaschinengetriebe
Engranajes taladro
Ingranaggi dei trapani
Impactool mechanism - Greased via rear of the tool
M!canismes cl!s ' chocs graiss!s par l©arri;re de l ©outil.

105-LBK1 Schlagwerke, Schmierung <ber die R<ckseite des Werkzeugs
Mecanismos de impacto - Lubricaci&n por parte trase ra
Meccanismi ad Impulso - Lubr. dal retro dell©utensile.
For Titanium and 21.. series Impactools only
Pour cl!s de la s!rie Titanium et s!rie 21.. unique ment

115-LBK1 Nur f<r die Baureihen Titanium und 21..
Solo para modelos Titanium y serie 21..
Solo per modelli Titanium e 21.. serie

Recommended used · Usage recommand!· 
Ref. Empfohlener Einsatz · Uso recomendado · 

Uso raccomandato

Impactool lubrication kits
kits de lubrification pour clŽs ˆ chocs
Schlagschrauber-Schmiermittel-Kits
Conjuntos de lubricante para llaves de impacto
Kits lubrificanti per chiavi ad impulsi

80 g grease, 110 g oil and grease tube gun head
80 g de graisse, 110 g d©huile et mini pompe ' grai sse
80 g Fett, 110 g ?l und Tubenpresse
80 g grasa, 110 g aceite y pistola para tubo de gra sa
80 g grasso, 110 g olio e testa per ingrassare

Tool · Machine · Werkzeug · 
Ref. kitHerramienta · Utensile

2115P4Ti 2115-TK1
2115PTi 2115-TK1
2135QPTi 2135-TK1
2903P1-EU 2903P-TK2
2906 Series 2906P-TK1
2908 Series 2908P-TK2
2910 Series 2910-TK4
2920P Series 2920P-TK2
2920B Series 2920B-TK2
2921 Series 2921-TK2
2925P 2925-TK2
2925B 2925B-TK2
2934 Series 2934-TK3
2940A1, 2940A2, B1, B2 & P2 2940-TK3
3940 Series 3940-TK1
3942 Series 3942-TK1
3955 Series 3955-TK1

61H Series 61H-TK1
66H Series 66H-TK3
77H / 77A Series 77H/77A-TK3
7S60L (Pro Series) 7S60-TK2
88V / 88H Series 88V/88H-TK3
99V / 99H Series 99V/99H-TK3
G1 Series AG1-TK1
G2 Series AG2-TK1
G3 Series AG3-TK1
EP50 EP50-TK1

M2-TK2 M2 / 182 Series
S80-TK1 S80-EU

Tune-up Kits
Kits de Maintenance
NachrŸstsŠtze
Juegos de Puesta a Punto
Kit di manutenzione

Impactools · Cl!s " Chocs · Schlagschrauber · Llave s de impacto · Chiavi ad Impulsi

Grinders · Meuleuses · Schleifmaschinen · Amoladora s · Smerigliatrici

Construction · Bauindustrie · Construcci#n · Impres e
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Lubricants
Lubrifiants

Schmiermittel
Lubricantes
Lubrificanti

Screwdriver gearing and clutches@ drills, grinders, saws@ tie tampers
Engrenages et embrayages des visseuses, perceuses, meuleuses, scie, dameuses28 1 LB 28 0.45 kg Drehschraubergetriebe und -kupplungen@ Bohrmaschinen, Schleifmaschinen, S%gen@ Stampfer28 8 LB 3.60 kg Embragues y engranajes atornilladores@ taladros, amoladoras, sierras@ pisones
Innesti e ingranaggi cacciaviti@ trapani, smerigliatrici, seghe@ pestelli
Slow speed, high torque angle heads
Renvois d©angle ' faible vitesse, couple !lev!66 1 LB 66 0.45 kg Winkelk$pfe mit niedriger Drehzahl, hohem Drehmoment66 8 LB 3.60 kg Baja velocidad, cabezas angulares de par elevado
Bassa Velocit', teste ad angolo a coppia elevata
High speed angle heads-high temp (Green)

67-4T 0,12L Renvois d©angle ' haute vitesse, haute temp!rature (Verts)
67-1 LB 67 0.45 kg Winkelk$pfe mit hoher Drehzahl ± ausgelegt f<r hohe Temperaturen (gr<n)
67 8 LB 3.60 kg Cabezas angulares a revoluciones elevadas - alta te mperatura (Verde)

Teste ad angolo a velocitQ rapida-alta temperatura (Verde)
Coupling splines and high speed angle heads
Cannelures d©accouplement et renvois d©angle ' haute vitesse68-1 LB 68 0.45 kg Kupplungsverzahnungen und Winkelk$pfe mit hoher Dre hzahl68 8 LB 3.60 kg Acoples ranurados y cabezas angulares a revolucione s elevadas
Attacco scanalato e teste ad angolo a velocit' rapi da
Large piston motor gear cases
Carter d©engrenage de moteur ' gros piston70 1 LB 70 0.45 kg Getriebe von groûen Kolbenmotoren70 8 LB 3.60 kg Cajas de engranajes motor de pist&n
Scatola ingranaggi motore a pistone ampio
Bearings of all sump pumps
Paliers de toutes les pompes de puisard80 1 LB 80 0.45 kg Lager aller Sumpfpumpen80 8 LB 3.60 kg Rodamientos de todas las bombas sumergibles
Cuscinetti di tutte le pompe di estrazione
Impact mechanisms of most Impactools except 21.. an d Titanium Series 
M!canismes de chocs de la plupart des cl!s ' chocs,  sauf s!ries 21.. et Titanium100 1 LB 100 0.45 kg Schlagwerke der meisten Schlagschrauber, ausgenomme n Baureihe 21.. und Titanium100 8 LB 3.60 kg Mecanismos de impacto de la mayorYa de las llaves de impacto, excepto series 21.. y Titanium
Meccanismi ad impulso per la maggior parte delle ch iavi ad impulso, tranne la serie 21.. e Titanium 
Impact mechanisms of most Impactools * for assembly  of 21.. and Titanium Series Impact Mechanisms.

105-4T-6 (1) 0,12L M!canismes de chocs de la plupart des cl!s et pour assemblage des m!canismes de chocs des s!ries 21.. et Titanium
105-1 LB 105 0.45 kg Schlagwerke der meisten Schlagschrauber sowie zur M ontage am Schlagwerk des Schlagschraubers 21.. und Titanium
105-8 LB 3.60 kg Mecanismos de impacto de la mayorYa de llaves y para montaje de mecanismos de impacto serie 21.. y ser ie Titanium

Meccanismi ad impulso per la maggior parte delle ch iavi e per assemblaggio dei meccanismi ad impulso 2 1.. e Titanium
For general maintenance on 21.. and Titanium Series Impactool mechanisms
Pour l©entretien g!n!ral des m!canismes de chocs de s s!ries 21.. et Titanium115-4T-6 (1)

115 0.12 L F<r allgemeine Wartungsarbeiten an den Schlagwerken  der Schlagschrauber 21.. und Titanium115-1 LB 0.45 kg Para mantenimiento en general de los mecanismos de impacto 21.. y Titanium
Per manutenzione generale dei meccanismi ad impulso  serie 21.. e Titanium
All impact mechanisms with swinging weight (>00 Ser ies)
Pour tous les m!canismes de chocs ' masse oscillant e (S!rie >00)150-1 LB 150 0.45 kg Alle Schlagwerke mit Schwinggewicht (Baureihe >00)150 8 LB 3.60 kg Todos los mecanismos de impacto (Serie >00)
Tutti i meccanismi ad impulso con pesi fluttuanti ( Serie >00)
High temperature grease / Impact mechanism 
Graisse haute temp!rature pour m!canisme de chocs170-1 LB 170 0.45 kg Hochtemperatur-Schmierfett f<r Schlagwerke170 8 LB 3.60 kg Grasa para altas temperaturas / mecanismos de impac tos
Grasso per alta temperatura / meccanismi ad impulso

No. Cap.
Ref. Nr. Inhalt Recommended used · Usage recommand! · E mpfohlener Einsatz · Uso recomendado · Uso raccoman dato

No. Quantit"

Greases
Graisses
Schmierfette
Grasas
Grasso

(1) Six tubes of 105 grease · (1) Six tubes de graisse no. 105 · (1) Sechs Tuben Schmierfett (105- bzw. 115) · (1) Seis tubos de grasa 105 ·
(1) Sei tubi di grasso 105.

Grease guns
Pompes ˆ graisse
Fettpressen
Pistolas engrasadoras
Ingrassatori

P25-228

R000A2-228

GTH-1
For grease tube
Pour tubes de graisse
F<r Fetttuben
Para los tubos de la grasa
Per tubi di grasso

V



Air Motors
Moteurs pneumatiques
Druckluftmotoren 
Motores neum‡ticos
Motori pneumatici

0 0 KW

0.1

0.2

0.3  

0 KW

0.18

0.36

0.54  

0 KW

0.25

0.50

0.75

0 KW

0.4

0.8

1.2

0 KW

1.0

2.0

3.0

0 KW

1.3

2.7

4.0

RPM                  5200                  10400                 15600

RPM                  4320                  8640                   12960

RPM                  2720                    5440                   8160

    RPM                  2770                    5540                   8310

    RPM                  2770                    5540                   8310

    RPM                  2425                    4850                  7275

6.2 bar

4.8 bar

 

 
0.2

0.4

0.6

0

0.3

0.6

0.9

Nm

0

1.1

2.2

3.3

Nm

0

2.0

4.0

6.0

Nm

0

4.0

8.0

12.0

0

6.7

13.5

20.0

Nm

KW

KWMRV003

MRV005

MRV009

MRV015

MRV040

MRV050

6.2 bar
4.8 bar

Nm    

KW
6.2 bar

4.8 bar

KW

6.2 bar

4.8 bar

Nm

KW
6.2 bar

4.8 bar

KW

6.2 bar

4.8 bar

Nm

6.2 bar

4.8 bar

Nm

KW 6.2 bar

4.8 bar

KW

KW 6.2 bar

4.8 bar

KW

6.2 bar

4.8 bar

Nm

6.2 bar

4.8 bar

KW

6.2 bar
4.8 bar

Nm    

KW
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MRV Multi-Vane Air Motors
Moteurs Pneumatiques ˆ Palettes, SŽrie MRV

Druckluft-Lamellenmotoren, Baureihe MRV 
Motores neum‡ticos de Paletas, Serie MRV

Motori Pneumatici a Palette, Serie MRV Motors

Ref.

kW rpm rpm Nm Nm m 3/min kg

Variable speed ± Explosion proof ± Instantly reversible ± Cool
running ± Minimal maintenance ± Will not burn out ± No-shock
starts ± Self-sealing vanes ± Operate in all positions ± Low air
consumption / speed ratio ± Delivered with muffler.

Vitesse variable ± Anti •tincelles ± R•versible int antan•ment ±
D•marrage et fonctionnement souples ± maintenance m inimale ±
Ne se d•t•riore pas au calage ± Palettes auto-lubri fi•es ±
Fonctionne dans toutes les positions ± Rapport vitesse /
consommation d©air int•ressant ± Fourni avec silencieux.

Variable Drehzahl - Explosionsgesch€tzt - Rechts/Links-L•ufer - Nicht
erhitzend - Geringer Wartungsaufwand - Kein ‚berhit zen mƒglich -
Sanft anlaufend - Selbstdichtende Lamellen - Arbeit et in allen
Montagepositionen - Niedriger Luftverbrauch - Serie nm•ûig mit
Schalld•mpfer.

Velocidad variable ± Anti chispas ± Reversible instant„neamente ±
Arranque y funcionamiento flexibles ± mantenimiento m…nimo ± No
se deteriora con el calaje ± Paletas auto-lubricada s ± Funciona en
todas las posiciones ± Buena relaci†n consumo de ai re / velocidad
± Suministrado con silenciador.

Velocit‡ variabile ± Anti-scintilla ± Reversibile istantaneamente ±
Avvio e funzionamento flessibili ± Manutenzione minima ± Non si
deteriora al bloccaggio ± Avvio senza strappo ± Pal ette a tenuta ±
Funziona in tutte le posizioni ± Rapporto consumo di aria/velocit‡
contenuto ± Fornito con silenziatore.

Ref. Ref.

GAST
kW rpm

1AM-NCC-12 MRV003AR 0.25 15 200
1AM-NCW-14 MRV003AL 0.25 15 200
1AM-NRV-39A MRV003A 0.25 15 200
1AM-NRV-63A 0.25 15 200
AG585 MRV003-AG587 0.25 15 200
1UP-NCC-1A MRV005CR 0.45 12 500
1UP-NCW-2A MRV005CL 0.45 12 500
1UP-NRV-3A

MRV005C
0.45 12 500

1UP-NRV-10 0.45 12 500
2AM-FCC-16 0.66 8 070
2AM-FCC-16F 0.66 8 070
2AM-FCW-7A MRV009C 0.66 8 070
2AM-FCW-7B 0.66 8 070
2AM-NRV-89 0.66 8 070
2AM-FCC-1 MRV009C + 0.66 8 070
2AM-FCC-13 MRV015B-AH636 0.66 8 070
2AM-NCC-43A MRV009A + 0.66 8 070
2AM-NRV-90 MRV015A-AH633 0.66 8 070
2AM-ACC-88

MRV009B5D71
1.10 7 900

2AM-ARV-92 1.10 7 900
2AM-ACC-91

MRV009B14D71
1.10 7 900

2AM-ARV-93 1.10 7 900
4AM-NRV-22B

MRV015B
1.10 7 900

4AM-NRV-54A 1.10 7 900
4AM-FRV-13C MRV015B + 1.10 7 900
4AM-FRV-13H MRV015B-AH636 1.10 7 900
4AM-FRV-63A MRV015F 1.10 7 900
4AM-NRV-50C MRV015A + 1.10 7 900
4AM-NRV-70C MRV015A-AH633 1.10 7 900
6AM-FRV-5A MRV040A + 2.70 7 900
6AM-FRV-23A MRV015A-AH636 2.70 7 900
6AM-NRV-11A MRV040A + 2.70 7 900
6AM-NRV-22A MRV015A-AH633 2.70 7 900
8AM-NRV-5B

MRV050B
3.60 7 000

8AM-NRV-42A 3.60 7 000
8AM-FRV-2B

MRV050F
3.60 7 000

8AM-FRV-30A 3.60 7 000
8AM-NRV-28A MRV050A 3.60 7 000
8AM-NRV-32A MRV050A AH641 3.60 7 000

MRV003 0.25 7600 15.200 0.39 0.52 0.5 0.7
MRV005 0.45 6000 12.500 0.6 0.81 1.2 0.8
MRV009 0.66 3000 8.070 2.3 3.1 1.4 3.4
MRV015 1.10 3000 7900 3.5 5.6 1.9 3.7
MRV040 2.70 3000 7900 7.2 11.8 3.4 7.4
MRV050 3.60 2500 7000 13.6 19 4.3 10.2

Interchange chart
Tableau de correspondance
UmschlŸsselungstabelle
Cuadro de correspondencia
Tabella delle corrispondenze

Specifications at 90 psi ± Caract!ristiques " 6,2 b ar ± Technische Daten bezogen auf 6,2 bar ± Especificaciones a 6,2 bar ± Caratteristiche a 6,2 bar

MRV009C

MRV015B

@ Max 
Power Max.

Max.

B CA
NEMA 56C

A
A

A

A
A
A

A

A

A

A

A

A

C

C

B

B

B

C

C

B

B VI
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130A1M-EU 7 88.0 69.2 47
172L-EU 6 97.5 10.6 26
172LNA1-EU 6 97.5 12.8 26
182G-EU 4 110.2 12.7 26
182K1-EU 7 110.2 12.7 26
182L-EU 6 97.5 12.7 26
182LNA1-EU 6 97.5 12.7 26
1A1SA-EU 13 99.9 9.5 45
1A2SA-EU 13 99.9 9.5 45
2115P4Ti 8 94.9 3.1 33
2115PTi 8 94.9 3.1 33
2125PTi 8 94.9 3.1 33
2135QPTi 11 99.6 5.3 33
2141P 19 99.9 5.9 35
2141PSP 19 99.9 5.9 39
2151P1SP 19 99.9 5.9 39
22KA1-EU 26 97.4 0.6 48
22KWA1-EU 26 97.4 0.6 48
22MA2-EU 26 94.0 0.1 48
241A1M-EU 14 97.2 67.9 47
2902P1-EU 7 79.7 2.7 33
2903P1-EU 10 80.2 4.2 33
2903P2-EU 10 80.2 4.2 33
2906P1-EU 11 83.7 3.7 33
2920B1-EU 17 87.9 11.0 35
2920B9-EU 17 91.8 9.9 35
2925B2Ti 28 98.0 5.3 35
2925P1Ti 28 98.0 5.3 35
2925P3Ti 28 98.0 5.3 35
2925RB2Ti 28 98.0 5.3 35
2925RBP1Ti 28 98.0 5.3 35
2925RBP3Ti 28 98.0 5.3 35
2934B2SP-EU 22 97.7 7.0 39
2940B2SP-EU 27 91.7 13.4 39
2A1SA-EU 13 99.8 5.4 45
2A2SA-EU 13 99.8 5.4 45
312AC4 7 80.2 1.7 9
312AG3 7 80.2 0.7 9
314AC4 7 81.8 2.2 9
314AG3 7 81.8 0.8 9
320AC4 7 81.7 1.8 9
320AG3 7 81.7 1.1 9
325SC4 7 82.1 3.7 9
325XC4 7 82.2 2.4 9
330SC4 7 82.8 2.1 9
330XC4 7 82.6 1.9 9
33SKA-EU 40 101.8 1.0 48
33SMA-EU 40 99.1 0.4 48
335SC4 7 81.2 1.8 9
341A2M-EU 14 94.9 69.2 47
3940A2Ti 35 106.6 10.9 37
3940B2Ti 35 106.6 10.9 37
3940P2Ti 35 97.8 8.0 37
3942A2Ti 44 103.4 10.0 37
3942B2Ti 44 103.4 10.0 37
3955A2Ti 40 100.2 8.0 37
3955B2Ti 40 100.2 8.0 37
3A1SA-EU 14 102.2 8.4 45
3A2SA-EU 14 102.2 8.4 45
441A2-EU 17 98.4 44.5 47
44SMA-EU 48 98.5 0.2 48
4A1SA-EU 14 102.9 14.2 45
551SMA-EU 76 103.8 0.3 48
588A1-EU 73 113.0 25.4 38
5980A1-EU 65 106.1 9.5 38
5982A1-EU 61 105.1 11.9 38
61H120G4-EU 17 86.6 1.6 19
61H120H63-EU 17 86.6 8.2 19
61H120H64-EU 17 86.6 8.2 19
61H120L6-EU 17 86.6 8.2 19

61H150G4-EU 19 89.8 1.5 19
61H150H63-EU 19 89.6 8.2 19
61H150L6-EU 19 89.8 7.5 19
77A25F107-EU 17 92.2 3.4 21
77A45W109-EU 17 83.3 1.5 21
77A60P107M-EU 18 85.9 1.9 20
77A60P109M-EU 18 85.9 1.8 20
77A60W107-EU 18 85.9 1.2 21
77A75P107M-EU 18 91.7 2.0 20
77H30B106-EU 17 85.2 6.9 21
77H50B106-EU 18 94.4 2.7 21
77H90L10-EU 17 80.9 2.4 19
77H120L10-EU 18 85.4 3.9 19
77H120H84-EU 18 85.4 4.7 19
7P24L-EU 10 82.7 1.6 21
7S30L-EU 10 89.5 1.7 21
7S48L-EU 10 81.4 0.9 21
7S60L-EU 10 82.0 0.9 21
88HL60H106-EU 29 79.5 3.1 19
88HG60H106-EU 29 79.5 3.1 19
88S45W109-EU 24 77.6 1.0 21
88S60W107-EU 29 80.2 1.0 21
88V60S106M-EU 29 89.2 0.8 20
88V60P107M-EU 29 89.2 1.5 20
88V60P109M-EU 29 89.2 1.0 20
88V85P107M-EU 31 86.9 1.5 20
9001-EU 18 102.2 7.6 44
93LA1M-EU 21 98.1 25 44
99HG60H106-EU 39 85.8 2.4 19
99HL45H108-EU 33 82.0 2.4 19
99HL60H106-EU 39 85.8 3.7 19
99HL60H108-EU 39 85.8 3.7 19
99S45W109-EU 33 85.4 0.6 21
99S60W107-EU 39 85.4 0.9 21
99V45S106M-EU 33 85.4 1.1 20
99V60P107M-EU 39 85.4 1.5 20
99V60P109M-EU 39 85.5 0.9 20
99V60S106M-EU 39 85.4 0.6 20
99V85P107M-EU 41 106.0 1.4 20
C225H ± ± ± 51
C300H ± ± ± 51
C400H ± ± ± 51
DG600G2-EU 3.3 77 4.0 16
DG600G2K-EU 3.3 77 4.0 16
DV28-EU 9 103.8 3.5 47
DV35-EU 10 107.2 3.0 47
DV45-EU 12 113.0 2.7 47
DV55-EU 14 109.0 4.5 47
DV65-EU 17 113.0 4.4 47
DV75-EU 20 112.1 2.2 47
DV105-EU 25 112.1 4.4 47
EP50-EU 1.2 75.5 5.5 16
G1A120PS418 9 82.4 0.6 12
G1A120PG4M 9 79.6 0.9 12
G1A120PS4M 9 79.6 1.1 12
G1A120PS812 9 82.4 0.6 12
G1A200PG4M 12 80.6 0.6 12
G1A200PH63 12 79.9 2.4 12
G1A200PP63 12 79.9 1.7 12
G1A200PS4M 12 80.6 1.0 12
G1A200PS812 12 83.6 1.2 12
G1H200PG4M 9 78.5 0.8 11
G1H250PG4M 9 79.2 0.9 11
G1H250PH63 9 81.1 2.2 11
G1H350PG4M 12 81.9 0.5 11
G1X200PG4M 12 77.9 0.7 11
G1X250PG4M 12 80.0 0.6 11
G1X350PG4M 12 81.9 0.5 11
G2A090PP9 18 82.1 1.4 / 4.1 12
G2A100PG4M 18 84.2 2.1 12

Ref.
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G2A120PG4M 17 83.2 1.5 12
G2A120PP74 17 83.8 1.3 / 3.5 12
G2A120PP945 17 84.0 1.6 / 5.1 12
G2A120PP95 17 84.0 1.9 / 5.7 12
G2A150PP74 18 84.6 1.1 / 2.9 12
G2A180PG4M 18 81.9 1.2 12
G2A180PP63 18 82.4 1.3 / 3.5 12
G2E135PG4M 18 84.4 1.6 / 5.1 12
G2E135PP74 18 83.4 1.4 / 4.7 12
G2H180PG4M 18 82.2 2.4 11
G2H200PG4M 17 82.2 3.0 11
G2H250PG4M 18 82.3 2.2 11
G2L100PP96 18 84.9 1.7 / 4.8 12
G2L100PS10 18 82.3 1.2 / 1.8 12
G2S180PH63 18 83.5 2.8 11
G2X180PG4M 18 82.2 1.1 11
G2X180PH63 18 83.1 2.0 11
G2X200PG4M 17 82.2 1.3 11
G2X250PG4M 18 82.9 1.3 11
G2XX180PG6M 18 82.2 1.1 11
G3A100PP96 16 86.1 2.5 / 6.0 12
G3A100PP96A 16 86.1 0.8 / 2.0 12
G3A100PP96AV 16 86.1 1.2 / 0.6 12
G3A120PP945 26 88.7 2.0 / 5.9 12
G3A120PP95 26 88.7 2.0 / 5.9 12
G3A120PP945A 26 88.7 0.8 / 2.1 12
G3A120PP945AV 26 88.7 1.0 / 0.5 12
G3A120PP95A 26 88.7 1.2 / 2.5 12
G3A120PP95AV 26 88.7 1.2 / 0.5 12
G3X150PG4M 16 83.5 0.9 / 1.7 11
G3X150PH64 16 88.8 4.0 / 7.7 11
G3X180PG4M 26 87.9 1.2 / 3.7 11
G3X180PH63 26 84.5 2.4 / 4.1 11
GH011A-600-EU 3.3 77.0 4.0 16
GT010-8-10 ± ± ± 53
GT020-8-10 ± ± ± 53
GT030-8-10 ± ± ± 53
GT050-8-10 ± ± ± 53
GT100-12-10 ± ± ± 53
GT200-12 ± ± ± 53
K2LA1SA-EU 8 90.8 4.3 45
K2LA2SA-EU 8 90.8 4.3 45
L5H150 ± ± ± 51
L5H300 ± ± ± 51
L5H600 ± ± ± 51
L5H1200 ± ± ± 51
LV150 ± ± ± 51
LV300 ± ± ± 51
LV600 ± ± ± 51
LV1200 ± ± ± 51
MCH5-005 ± ± ± 52
MCH5-010 ± ± ± 52
MCH5-015 ± ± ± 52
MCH5-020 ± ± ± 52
MCH5-030 ± ± ± 52
MCH5-050 ± ± ± 52
MDT3-EU 14 105.3 13.4 44
MX60-STD 35 n/a n/a 44
MX90-STD 42 n/a n/a 44
P237A1-EU ± ± ± 49
P237A3-EU ± ± ± 49
P35A1-EU ± ± ± 49
P35A3-EU ± ± ± 49
P15H ± ± ± 51
P15D3H ± ± ± 51
PBA 416 9.7 78.0 2.5 17
POLA15000 9.8 78.0 2.5 17
PS15A-AAS-PAA ± ± ± 49
PS15A-BAS-PAA ± ± ± 49
PS20A-AAS-AAA ± ± ± 49

PS20A-BAS-AAA ± ± ± 49
PS30A-AAS-AAA ± ± ± 49
PS30B-BAS-AAA ± ± ± 49
PT005-8 ± ± ± 53
PT010-8 ± ± ± 53
PT020-8 ± ± ± 53
PT030-8 ± ± ± 53
PT050-8 ± ± ± 53
PT100-12 ± ± ± 53
R025B-CLV-1 7.5 78.7 2.2 28
R025B-CSV-1 7.5 78.7 2.2 28
R025B-PSV-1 7.5 78.7 2.2 28
R025B-VLV-1 7.5 78.7 2.2 28
R026B-CSV-1 7.5 78.7 3.5 28
R026B-CLV-1 7.5 78.7 3.5 28
R026B-PSV-1 7.5 78.7 3.5 28
R026B-VLV-1 7.5 78.7 3.5 28
R035A-CSV-EU 8.7 80.0 2.0 28
R035A-PSV-EU 8.7 80.0 2.0 28
R035A-PSV-L 8.7 80.0 2.0 28
R035A-VLV-EU 8.7 80.0 2.0 28
R036A-CSV-EU 8.7 80.0 2.0 28
R036A-PSV-EU 8.7 80.0 2.0 28
R036A-PSV-L 8.7 80.0 2.0 28
R036A-VLV-EU 8.7 80.0 2.0 28
S120-EU 44 89.9 1 46
S80-EU 32 85.5 1 46
SL100 ± ± ± 51
SL200 ± ± ± 51
SL300 ± ± ± 51
SL600 ± ± ± 51
SL1200 ± ± ± 51
SM005 ± ± ± 52
SM010 ± ± ± 52
SM015 ± ± ± 52
SM020 ± ± ± 52
SM030 ± ± ± 52
SM050 ± ± ± 52
SM1AM ± ± ± 65
SM1UP ± ± ± 65
SM2AM ± ± ± 65
SM4AM ± ± ± 65
SM6AM ± ± ± 65
SM8AM ± ± ± 65
SRA010A1-EU 10 86.0 5.4 46
VL2-005 ± ± ± 52
VL2-010 ± ± ± 52
VL2-015 ± ± ± 52
VL2-020 ± ± ± 52
VL2-030 ± ± ± 52
VL2-050 ± ± ± 52
VL2-080 ± ± ± 52
VL2-100 ± ± ± 52
VL2-150 ± ± ± 52
VL2-200 ± ± ± 52
W1A1-EU 13 99.9 9.5 45
W1A2-EU 13 99.9 9.5 45
W2A1-EU 13 99.8 5.4 45
W2A2-EU 13 99.8 5.4 45
W3A1-EU 14 102.2 8.4 45
W4A1-EU 14 102.9 14.2 45
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for such products, which are available upon request . Product improvement is a continuing goal at 
Ingersoll-Rand. Designs and specifications are subj ect to change without notice or obligation.
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